
HOME ENVIRONMENT

m
yhansecontrol.c

om

ID: #05000

m
yhansecontrol.c

om

IZ
DE

LANO V NEMČIJI

Uporabniku 
prijazna navodila 

Navodila za  
uporabo

RAZVLAŽILNIK ZRAKA Z 
LED PRIKAZOVALNIKOM



425 56

1 32

2726

22 21 20 19 18 17

8 9 10 12 1311 14

15
16

7

Do
k.

/R
ev

.-N
r. 

 19
94

71
_2

02
10

72
7



3

Vsebina kompleta

Vsebina kompleta
1 Loputa ventilatorja

2 Držalo filtra z najlonskim filtrom

3 Vdolbina za prijemanje, 2×

4 Prikaz napolnjenosti

5 Posoda za kondenzat

6 Priključek za gibko cev

7 LED prikaz

8 Kontrolna lučka TIMER  
(funkcija časovnika aktivirana)

9 Kontrolna lučka HIGH/LOW  
(visoka/nizka stopnja ventilatorja)

10 Kontrolna lučka OK/DEF. /FULL  
(želena zračna vlažnost dosežena/funk-
cija odmrzovanja/praznjenje posode za 
kondenzat)

11 Prikazovalnik

12 Kontrolna lučka °C/%  
(temperatura/zračna vlažnost)

13 Kontrolna lučka DEH/FAN/LAUNDRY 
(normalno delovanje/kroženje zraka/
sušenje perila)

Priloženi povezovalni elementi
26 Odtočna cev

27 Povezovalni element

14 Kontrolna lučka LOCK  
(otroško varovalo aktivirano)

15 Tipka za otroško varovalo

16 Kontrolna lučka prikaza 
delovanja

17 Tipka za vklop/izklop

18 Tipka MODE  
(način delovanja)

19 Tipka DOWN (zmanjšanje)

20 Tipka UP (povečanje)

21 Tipka SPEED  
(stopnja ventilatorja)

22 Tipka TIMER  
(funkcija časovnika)

23 Rešetka filtra

24 Filter z aktivnim ogljem

25 Transportni valj, 4×
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Splošno
Preberite in shranite navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo spadajo k temu razvlažilniku zraka z LED prikazo-
valnikom (v nadaljevanju imenovan samo „izdelek“). Vsebujejo  
pomembne informacije o začetku uporabe in ravnanju z izdelkom.
Pred začetkom uporabe izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za 

uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupoštevanje navodil za uporabo lahko privede 
do hudih telesnih poškodb ali škode na izdelku. 
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. V 
tujini upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države.
Navodila za uporabo shranite za primer kasnejše uporabe. Če izdelek izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njim obvezno izročite ta navodila za uporabo.

Namenska uporaba
Izdelek je zasnovan izključno za razvlaževanje zraka v zaprtih pro-
storih. Primeren je izključno za zasebno uporabo in ne za komer-
cialne namene.
Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za 
uporabo. Vsakršna drugačna uporaba velja za nenamensko in 
lahko privede do materialne škode ali celo telesnih poškodb.  
Izdelek ni igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Izjava o skladnosti“): Izdelki, ozna-
čeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise Skupnosti v Evropskem 
gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.
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Simbol „GS“ pomeni preverjeno varnost. Izdelki, ki so označeni s tem 
znakom, izpolnjujejo zahteve nemškega zakona o varnosti izdelkov 
(ProdSG).

 WÄSCHE-TROCKEN-
FUNKTION

Funkcija za sušenje perila

TIMER FÜR
KURZBETRIEB

Časovnik za kratkotrajno delovanje

0,3 m
0,3 m odtočna cev vključena

ENTEISUNGS-
FUNKTION

Funkcija odmrzovanja

Izdelek je zasnovan izključno za uporabo v notranji prostorih.

Achtung, Brandgefahr!

Opozorilo, nevarnost požara!

Ta navodila za uporabo vsebujejo tudi napotke za namesti-
tev in vzdrževanje. 

Preberite in upoštevajte navodila za uporabo!
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Varnost
Razlaga napotkov
V navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi ka-
tere lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali 
hudih telesnih poškodb.

OBVESTILO!
Ta opozorilna beseda opozarja na možnost mate-
rialne škode.

Splošni varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna napetost 
lahko povzročita udar električnega toka.

 − Izdelek je treba namestiti ustrezno nacionalnim predpisom za 
namestitev.

 − Izdelek priključite le, če se električna napetost električne vtič-
nice ujema s podatki na tipski ploščici naprave.

 − Izdelek priklopite samo v lahko dostopno električno vtičnico, 
da ga boste v primeru okvare lahko hitro izklopili iz električne-
ga omrežja.

 − Izdelka ne uporabljajte, če so na njem vidne poškodbe ali sta 
poškodovana električni kabel ali električni vtič.

 − Če je poškodovan električni kabel izdelka, ga mora zamenjati 
proizvajalec, njegova poprodajna podpora ali druga podobno 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

 − Ne odpirajte ohišja, ampak popravilo prepustite strokovnjakom. 
V ta namen se obrnite na pooblaščeni servis. V primerih samos-
tojno izvedenih popravil, neustreznega priklopa ali nepravilne 
uporabe bodo jamstveni in garancijski zahtevki zavrnjeni.
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 − Pri popravilih je dovoljeno uporabiti le takšne dele, ki ustrezajo 
prvotnim podatkom o napravi. V tem izdelku so električni in 
mehanski deli, ki so nujno potrebni za zaščito pred viri nevar-
nosti.

 − Izdelka ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali ločenim siste-
mom za daljinsko upravljanje.

 − Izdelka, električnega kabla ali električnega vtiča ne potapljajte 
v vodo ali druge tekočine.

 − Električnega vtiča se nikoli ne dotikajte z vlažnimi rokami.
 − Električnega vtiča nikoli ne vlecite iz vtičnice za električni  

kabel, temveč vedno primite za električni vtič.
 − Električnega kabla nikoli ne uporabljajte kot ročaj za prenaša-

nje izdelka.
 − Izdelka, električnega vtiča in omrežnega kabla ne izpostavljaj-

te bližini ognja in vročih površin.
 − Električni kabel položite tako, da se obenj ne bo mogel nihče 

spotakniti.
 − Električnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte čez ostre 

robove.
 − Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih. Nikoli ga ne upo-

rabljajte v vlažnih prostorih ali na dežju.
 − Izdelek vedno shranjujte tako, da ne more pasti v kopalno kad 

ali umivalnik.
 − Električne naprave ne prijemajte oziroma ne segajte za njo, 

če pade v vodo. V tem primeru takoj izvlecite električni vtič iz 
električne vtičnice.

 − Poskrbite, da otroci v izdelek ne bodo potiskali nobenih pred-
metov.

 − Če izdelka ne uporabljate, ga čistite ali če pride do motnje, ga 
vedno izklopite in izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.
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 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duševnimi sposobnostmi (na primer ljudi z delnimi 
telesnimi okvarami, starejše osebe z zmanjšanimi telesnimi in 
duševnimi sposobnostmi) ali s pomanjkanjem izkušenj in zna-
nja (na primer starejši otroci).

 − Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejši od osem let, in 
osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so 
pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo izdelka 
in razumejo posledične nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom. Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja brez 
nadzora.

 − Poskrbite, da se otroci, mlajši od osmih let, ne bodo približevali 
izdelku in priključni napeljavi.

 − Izdelka med uporabo ne puščajte brez nadzora.
 − Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z embalažno folijo. Otroci se 

lahko pri igranju vanjo zapletejo in se zadušijo.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Pri neustrezni uporabi izdelka obstaja nevarnost telesnih poškodb.

 − Izdelka ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju.
 − Izdelka v nobenem primeru ne uporabljajte v ozračju, kjer je 

prisotno žveplo, klor, sol ali olje, in ga v takšnem ozračju tudi 
ne shranjujte.

 − Zagotovite, da v prezračevalne odprtine ne zaidejo predmeti, 
kot na primer, zavese, dolgi lasje, kravate ipd. Te lahko zračni 
tok posesa.

 − Počakajte, da se izdelek povsem ohladi, preden ga čistite ali 
pospravite.
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 − Izdelek je dovoljeno postaviti, uporabljati ali skladiščiti samo v 
prostorih, ki imajo talno površino večjo od 4 m².

 − Izdelek uporabljajte in hranite samo v prostorih brez nepre-
kinjeno delujočih virov vžiga, kot so na primer odprt ogenj, 
plinski grelniki ali grelniki.

 − Ne pozabite, da hladilno sredstvo nima vonja in zaradi tega 
morebitnega iztekanja ni mogoče zaznati na podlagi vonja.

 − Izdelek je primeren samo za domačo uporabo v notranjih pro-
storih.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Pri neustrezni uporabi hladilnega sredstva obstaja nevarnost tele-
snih poškodb.

 − Ne nabodite, prebodite ali prismodite. 
 − Hladilno sredstvo je gorljivo in nima vonja. Naključno izteklo 

hladilno sredstvo lahko v nekaterih okoliščinah eksplodira. 
Neprezračena mesta, na katerih je izdelek nameščen, se upo-
rablja ali shrani, morajo biti taka, da se iztekajoče hladilno 
sredstvo ne more nabirati. S tem se prepreči nevarnost požara 
ali eksplozije, ki nastane ob vžigu hladilnega sredstva zaradi 
električnega grelnika, kuhalne plošče ali drugih virov vžiga.

 − Izdelek mora biti med skladiščenjem zaščiten pred mehanski-
mi poškodbami.

 − Odlaganje izdelkov z gorljivimi hladilnimi sredstvi med odpad-
ke je treba izvesti v skladu z nacionalnimi predpisi. V ta namen 
se obrnite na vaše lokalno komunalno podjetje.
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OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 − Izdelek uporabljajte samo pri temperaturi okolice 5–35 °C.
 − Izdelek postavite na zlahka dostopno, ravno, suho in dovolj 

stabilno podlago. Izdelka ne postavljajte na rob površine.
 − Nikoli ne prekrivajte prezračevalnih odprtin, ker lahko to prive-

de do pregretja izdelka.
 − Prezračevalne odprtine redno čistite, da preprečite zamašitev.
 − Na izdelek ne postavljajte predmetov.
 − Pri postavitvi izdelka pazite, da bo med izdelkom in stenami ali 

drugimi predmeti, ob strani in zgoraj, najmanj 30 cm razdalje.
 − Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v bližino vročih površin (npr. 

plošč štedilnika itd.).
 − Poskrbite, da električni kabel ne pride v stik z vročimi deli.
 − Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (gretje 

itd.) ali vremenskim vplivom (dežju itd.).
 − Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo, da bi ga očistili in za čišče-

nje ne uporabljajte parnih čistilnikov.
 − Izdelka ne uporabljajte več, če so na njegovih plastičnih se-

stavnih delih praske oz. razpoke ali če so ti deli deformirani. 
Poškodovane sestavne dele zamenjajte le z ustreznimi origi-
nalnimi rezervnimi deli.

 − Izdelek vedno prevažajte, uporabljajte in shranjujte v po-
končnem položaju. Posodo za kondenzat je treba pred prevo-
zom obvezno izprazniti.

 − Odprtine za vstop in izstop zraka ne smejo biti nikoli prekrite 
ali blokirane. Vedno ohranjajte dovolj prostega prostora in s 
prezračevalne reže redno odstranjujte umazanijo, da prepreči-
te zamašitev odprtin.

 − Da preprečite pregretje izdelka, loputa ventilatorja med delo-
vanjem ne sme biti popolnoma zaprta.
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 − Ne poskušajte postopka odmrzovanja pospešiti s kakršni-
mi koli pripomočki.

Opis izdelka
Izdelek je zasnovan izključno za razvlaževanje zraka v zaprtih prostorih. Ta izdelek 
deluje po načelu kondenzacije. Prostorski zrak, ki ga ventilator v notranjosti izdelka 
vsesa, teče skozi hladilno napravo, pri čemer se vlaga v zraku kondenzira in kaplja v 
posodo za kondenzat  5 . Ohlajen zrak se nato rahlo segreje in odda v sobo. Izdelek 
ima samodejno funkcijo odmrzovanja in možnost priključitve za odtočno cev  26  ter 
tako omogoča brezhibno trajno delovanje.

A

26

5
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LED prikaz in loputa ventilatorja
B 1

7

LED prikaz  7  na sprednji strani izdelka je dodaten, skrit LED prikazovalnik  
(glejte sl. B).
LED prikaz sveti:
• rdeče, ko je relativna vlažnost zraka v okolici visoka (nad 70 %),
• zeleno, ko je relativna vlažnost zraka v okolici v srednjem območju (prib.  

50–70 %),
• modro, ko je relativna vlažnost zraka v okolici nizka (pod 50 %).

Loputo ventilatorja  1  lahko z roko odprete v različnih položajih, da izstopajoči zrak 
usmerite v določeno smer, npr. na perilo, ki ga želite posušiti (glejte sl. B). Loputa ven-
tilatorja med delovanjem ne sme biti popolnoma zaprta. 

Prva uporaba
Preverite izdelek in vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koni-
častimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

 − Embalažo odpirajte zelo previdno.
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1. Vzemite izdelek iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje „Vsebina kompleta“).
3. Preverite, ali so na izdelku ali posameznih delih vidne poškodbe. V tem primeru iz-

delka ne uporabljajte. Prek pooblaščenega servisa, navedenega na garancijskem 
listu, se obrnite na proizvajalca. Obrabni deli, kot so filtri, so iz garancije izključeni.

Osnovno čiščenje
1. Odstranite embalažni material in vse zaščitne folije.
2. Pred prvo uporabo očistite vse dele izdelka, kot je opisano v poglavju „Čiščenje in 

vzdrževanje“.

Uporaba
Uporaba izdelka

• Pred prvo uporabo svetujemo, da izdelek približno eno uro uporab-
ljate pri odprtem oknu, da se odstranijo morebitni ostanki, povezani 
s proizvodnjo. Vonj, ki se lahko pri tem pojavi, ni nič posebnega in bo 
po kratkem času izginil. Pri tem ne gre za napako na izdelku. Poskr-
bite za zadostno prezračenost.

• Pri uporabi izdelka vedno pazite, da so okna in vrata zaprta.
• Funkcija spomina izdelka povzroči, da se izbrane nastavitve (razen 

funkcije časovnika) pri izklopu ali npr. pri izpadu električne energi-
je, shranijo: ko izdelek ponovno vklopite oz. je električna povezava 
ponovno vzpostavljena, prične izdelek delovati z nazadnje izbranimi 
nastavitvami.

• Primite izdelek za vdolbini za prijemanje 3  in uporabite transpor-
tne valje  25 , če ga premikate.

• Kontrolna lučka prikaza delovanja  16  trajno sveti, če je funkcija 
razvlaževanja aktivirana in če kompresor deluje. Takoj ko se funkcija 
razvlaževanja oz. kompresor izklopi, delovna lučka utripa. 
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1. Električni vtič vtaknite v ustrezno nameščeno električno vtičnico.  
Zasliši se zvočni signal.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop  17 , da vklopite izdelek. Izdelek zdaj deluje v normal-
nem delovanju. Kontrolna lučka DEH  13  in kontrolna lučka prikaza delovanja  16  
zasvetita. Zračna vlažnost se prikaže na prikazovalniku  11  (glejte sl. C). 
Če želite, izberite drug način delovanja ali izvedite dodatne nastavitve (glejte pog-
lavje „Načini delovanja“).  
S funkcijo časovnika po potrebi nastavite želeni čas delovanja (glejte poglavje 
„Funkcija časovnika“).

3. Za prikaz trenutne sobne temperature hkrati pritisnite tipki UP 20  in DOWN 19 . 
Kontrolna lučka °C 12  zasveti in LED prikaz  7  oz. prikazovalnik za nekaj sekund 
prikaže trenutno sobno temperaturo. 

4. Za izklop izdelka pritisnite tipko za vklop/izklop.
5. Izdelek ločite od električnega priključka.

Načini delovanja
• Pri prekinitvah delovanja, na primer pri menjavi med načini delo-

vanja, se postopek razvlaževanja morda začne šele s pribl. triminu-
tno časovno zakasnitvijo, da se prepreči pregretje kompresorja.

Izbira načina delovanja
1. Vklopite izdelek v normalnem delovanju, kot je opisano v poglavju „Uporaba 

izdelka“. 
2. Tipko MODE  18  pritisnite enkrat ali večkrat, da nastavite drug način delovanja. 

Kontrolne lučke DEH/FAN/LAUNDRY 13  (normalno delovanje/kroženje zraka/su-
šenje perila) prikazujejo, kateri način delovanja je nastavljen (glejte sl. C).
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Normalno delovanje
Pri načinu delovanja »normalno delovanje« lahko sami nastavite želeno zračno vla-
žnost, ki jo želite v prostoru, in stopnjo ventilatorja (visoko ali nizko). V tem primeru 
sveti kontrolna lučka DEH  13  (glejte sl. C).
Možnosti nastavitve:

1. Po potrebi večkrat pritisnite tipko UP 20  ali DOWN 19 , da nastavite želeno zračno 
vlažnost oz. da izberete načina CO ali AU. 
Na izbiro imate tri možnosti:

• Ročna nastavitev želene zračne vlažnosti med 30 % in 90 % (v pet odstotnih 
korakih).  
Ko je zračna vlažnost v sobi nad nastavljeno vrednostjo, izdelek prične s funk-
cijo razvlaževanja. Takoj ko je nastavljena zračna vlažnost dosežena, se funk-
cija razvlaževanja izklopi. Kontrolna lučka OK  10  prikazuje, da je bila želena 
zračna vlažnost dosežena. 
Takoj, ko zračna vlažnost v sobi preseže nastavljeno vrednost, se funkcija 
razvlaževanja ponovno aktivira.

• AU:  
60 % zračna vlažnost pri sobni temperaturi med 5 in 20 °C 
55 % zračna vlažnost pri sobni temperaturi med 20 in 27 °C 
50 % zračna vlažnost pri sobni temperaturi nad 27 °C 
Funkcija razvlaževanja se izklopi pri sobni temperaturi pod 5 °C.

• CO:  
Funkcija razvlaževanja je trajno aktivirana. Ta nastavitev vam omogoča dose-
ganje zelo nizke zračne vlažnosti v prostorih.

2. Pritisnite tipko SPEED  21 , da nastavite stopnjo ventilatorja visoko (HIGH) ali nizko 
(LOW). Kontrolni lučki HIGH/LOW  9  prikazujeta, katero stopnjo ventilatorja ste 
nastavili.

Način delovanja »Kroženje zraka«
Pri načinu delovanja Kroženje zraka, je aktivna izključno izbrana stopnja ventilatorja, 
medtem ko je funkcija razvlaževanja onemogočena. Ta način delovanja lahko izbere-
te, na primer, za kroženje zraka v prostoru, ne da se zrak pri tem razvlažuje.

 − Pritiskajte tipko MODE  18 , dokler ne zasveti kontrolna lučka FAN  13 . Kontrolna 
lučka prikaza delovanja  16  utripa in na prikazovalniku  11  se prikaže trenutna 
zračna vlažnost (glejte sl. C).

 − Pritisnite tipko SPEED  21 , da nastavite stopnji ventilatorja visoko (HIGH) ali nizko 
(LOW).

Zračne vlažnosti v tem načinu delovanja ni mogoče spremeniti.
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Način delovanja »Sušenje perila«
Ta način delovanja vam omogoča hitrejše sušenje perila.

 − Pritiskajte tipko MODE  18 , dokler ne zasveti kontrolna lučka LAUNDRY  13 . Kon-
trolna lučka prikaza delovanja  16  sveti trajno, takoj ko začne delovati funkcija 
razvlaževanja. (Po menjavi načina lahko to traja do tri minute; medtem utripa 
kontrolna lučka prikaza delovanja.) Kontrolna lučka HIGH  9  zasveti in na prika-
zovalniku  11  se prikaže trenutna zračna vlažnost (glejte sl. C). 

Zračne vlažnosti in stopnje ventilatorja v tem načinu delovanja ni mogoče spremeniti.

Funkcija časovnika
Izdelek ima funkcijo časovnika s časom delovanja od 00 do 24 ur. 
Časovnik lahko nastavite v enournih korakih in ga uporabite za samodejni vklop ali 
izklop izdelka.
Samodejni vklop izdelka: 

1. Če je izdelek izklopljen, pritisnite tipko TIMER  22 .  
Na prikazovalniku  11  utripa „0“.

2. Večkrat pritiskajte tipko TIMER, dokler se ne prikaže želeni čas za vklop izdelka. 
Kontrolna lučka TIMER 8  sveti (glejte sl. C). 
Nastavljen čas najprej utripa nekaj sekund, preden je prikazan trajno.  
TIMER programiranje je s tem zaključeno in izdelek začne po poteku nastavljenega 
časa delovati z nazadnje nastavljenimi nastavitvami.

Samodejni izklop izdelka: 
1. če je izdelek vklopljen, pritisnite tipko TIMER. 
2. Večkrat pritiskajte tipko TIMER, dokler se ne prikaže želeni čas delovanja. Kontrolna 

lučka TIMER zasveti in čas delovanja utripa na prikazovalniku. Po nekaj sekundah 
prikazovalnik preklopi na prikaz trenutne zračne vlažnosti. 
TIMER programiranje je s tem zaključeno in izdelek se po poteku nastavljenega 
časa samodejno izklopi.

Funkcija odmrzovanja
Izdelek ima samodejno funkcijo odmrzovanja, ki se aktivira, ko kompresor oz. hladilna 
naprava zamrzne. 
Upoštevajte naslednje napotke za funkcijo odmrzovanja:
• Nižja kot je temperatura okolice, v kateri izdelek deluje, toliko prej oz. pogosteje 

se aktivira funkcija odmrzovanja.
• Nižja kot je temperatura okolice, tem dlje traja postopek odmrzovanja.
• Če se aktivira postopek odmrzovanja, se funkcija razvlaževanja izklopi in aktivira 

se visoka stopnja ventilatorja. Kontrolna lučka DEF.  10  sveti med postopkom 
odmrzovanja (glejte sl. C).
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• Ko je postopek odmrzovanja zaključen, izdelek nadaljuje delovanje v predhodno 
izbranih nastavitvah. Pri tem upoštevajte, da se funkcija razvlaževanja ponovno 
aktivira šele s pribl. triminutno časovno zamudo. To kompresor ščiti pred pregret-
jem.

• Izdelka med postopkom odmrzovanja ne izklapljajte in ga ne ločujte od napaja-
nja.

Praznjenje posode za kondenzat
Izdelek je opremljen z zaščito pred prelivanjem. Z uporabo prikaza napolnjenosti  4  
lahko preverite nivo kondenzata v posodi za kondenzat  5 . Izdelek se izklopi takoj, 
ko je posoda za kondenzat polna. V tem primeru sveti kontrolna lučka FULL  10  in zas-
lišijo se zvočni signali. Pritisnite poljubno tipko, da opozorilne zvočne signale izklopite.

Posoda za kondenzat je opremljena s plovcem, ki izdelek izklopi, ko je 
posoda za kondenzat polna. Plovca ne odstranite, ker senzor vode  
sicer ne more izmeriti nivoja vode.

1

5
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1. Posodo za kondenzat  5  previdno izvlecite za stranski vdolbini za prijemanje iz 
izdelka (glejte sl. 1).

2. Iz posode za kondenzat izpraznite kondenzirano vodo (glejte sl. 2).
3. Posodo za kondenzat spet v celoti potisnite v izdelek. Izdelek nadaljuje delovanje s 

predhodnimi nastavitvami.

Trajno delovanje s priključkom za gibko cev

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb! 
Z neustreznim ravnanjem lahko izdelek poškodujete.

 − Preden pritrdite odtočno cev na izdelek ali jo snamete, izklopi-
te izdelek in izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.

Izdelek je opremljen s priključkom za gibko cev  6 . Tukaj lahko za trajno delovanje 
priključite odtočno cev  26  in se tako izognete praznjenju posode za kondenzat  5 , 
saj se voda zdaj odvaja skozi gibko cev in se ne steka več v posodo za kondenzat.
Poleg tega je vsebini kompleta priložen povezovalni element  27 , ki vam omogoča 
privijanje običajnih cevnih navojnih priključkov in priključitev ustrezne cevi po vaši 
izbiri (npr. vrtno cev).
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26
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4
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Za priključitev odtočne cevi na izdelek storite naslednje:
1. Odtočno cev  26  nataknite na priključek za gibko cev  6  (glejte sl. 3) in pazite na 

pravilno pritrditev.
2. Prost konec odtočne cevi napeljite v primeren odtok ali v ustrezno posodo, kamor 

se naj izteka kondenzat.
Namestite cevni navojni priključek na izdelek.

1. Povezovalni element  27  vstavite v priključek za gibko cev (glejte sl. 4).
2. Privijte cevni navojni priključek na povezovalni element in ustrezno cev po vaši 

izbiri povežite s cevnim navojnim priključkom.
Pazite, da so vsi deli nameščeni pravilno in trdno ter da se ne more noben od upora-
bljenih delov odviti, da preprečite, da voda neželeno izteka.
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Otroško varovalo
S funkcijo otroškega varovala npr. otrokom onemogočite, da bi spreminjali nastavitve.
• Aktiviranje otroškega varovala: Tipko za otroško varovalo  15  držite pritisnjeno 

5 sekund. Kontrolna lučka LOCK 14  zasveti (glejte sl. C). Vse tipke so blokirane.
• Deaktiviranje otroškega varovala: tipko za otroško varovalo držite pritisnjeno 

5 sekund. 

Motnje in odpravljanje motenj
V primeru težav, ki jih sami ne morete odpraviti, se obrnite na našo službo za pomoč 
strankam. Kontaktni podatki so zapisani na priloženem garancijskem listu. 

Težava Možen vzrok Rešitev
Izdelek ne deluje, se je 
med delovanjem izklopil 
ali oddaja zvoke.

Električni vtič ni priklo-
pljen v vtičnico.

Električni vtič vtaknite v pra-
vilno nameščeno električno 
vtičnico.

Posoda za kondenzat  5  
je polna ali ni pravilno 
vstavljena.

Po potrebi izpraznite posodo 
za kondenzat in/ali posodo 
pravilno vstavite v izdelek.

Filtri  2 / 24  so 
blokirani.

Očistite filtre, kot je opisano v 
poglavju „Čiščenje filtrov“.

Prezračevalne odprtine 
so blokirane.

Očistite prezračevalne odprti-
ne, kot je opisano v poglavju 
„Čiščenje prezračevalnih 
odprtin“. 

Izdelek oz. funkcija 
razvlaževanja se je za 
kratek čas izklopila.

Vklopila se je samodejna 
funkcija odmrzovanja.

Počakajte, dokler se izdelek 
oz. funkcija razvlaževanja  
ponovno ne vklopi.

Koda E1 Kratek stik Obrnite se na našo službo za 
pomoč strankam. 
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Čiščenje in vzdrževanje

OBVESTILO!

Nevarnost električnega kratkega stika! 
Če v ohišje izdelka zaide voda ali druge tekočine, lahko pride do 
kratkega stika.

 − Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
 − Pazite, da v ohišje ne steče voda ali druga tekočina. 

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 − Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač 
s kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih 
predmetov, kot so noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko  
poškodujejo površine.

Čiščenje
1. Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice.
2. Počakajte, da se izdelek povsem ohladi.

Čiščenje prezračevalnih odprtin
S pomočjo ustrezne mehke krtače, iz prezračevalnih odprtin odstranite prah in drugo 
umazanijo.

Čiščenje filtrov
• Filtre je treba redno čistiti oz. zamenjati, sicer preneha veljati  

garancija za izdelek.
• Sami filtri so obrabni deli in niso vključeni v garancijo za izdelek.
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1. Snemite držalo filtra z najlonskim filtrom  2  na zadnji strani izdelka (glejte sl. 5).
2. Odstranite rešetko filtra  23  in filter z aktivnim ogljem  24  iz držala filtra (glejte 

sl. 6).
3. Najlonski filter v držalu filtra lahko očistite s sesalnikom za prah ali s ščetko in ga 

ponovno uporabite. Filter z aktivnim ogljem je treba redno menjavati. Obdobje 
je odvisno od pogojev uporabe in trajanja uporabe izdelka. Priporočljivo je, da se 
filter z aktivnim ogljem menja vsake 2–3 mesece. 

4. Vstavite filter z aktivnim ogljem v držalo filtra in rešetko filtra znova pritrdite na 
držalo filtra. Pazite, da je rešetka filtra ob straneh pravilno zataknjena pod obema 
plastičnima nastavkoma držala filtra. 

5. Vstavite držalo filtra z očiščenimi oz. zamenjanimi filtri nazaj v izdelek.



Tehnični podatki

24

Čiščenje posode za kondenzat
1. Odstranite posodo za kondenzat  5  iz izdelka in jo izpraznite, kot je opisano v  

poglavju „Praznjenje posode za kondenzat“.
2. Posodo za kondenzat očistite z vodo, ki ji je primešano sredstvo za pomivanje. Nato 

posodo za kondenzat temeljito splaknite s čisto vodo.
3. Počakajte, da se popolnoma posuši.
4. Posodo za kondenzat znova vstavite v izdelek. 

Čiščenje odtočne cevi in povezovalnega elementa
Če uporabljate odtočno cev  26  ali povezovalni element  27 , tudi njiju izperite z obilo 
čiste vode. Oba dela očistite po vsaki uporabi ali pri trajnem delovanju pribl. dvakrat 
do trikrat letno.

Shranjevanje
Vsi deli morajo biti povsem suhi, preden jih shranite.

 − Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
 − Izdelek shranite na otrokom nedosegljivem mestu, varno zaprtega in pri tempe-

raturah med 5 °C in 20 °C (sobna temperatura).

Tehnični podatki
Izdelek: DH1
Nazivna napetost: 220–240 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moč: 400 W (35 °C; R.ZR.V. 80 %)
Nazivni tok: 2,2 A (35 °C; R.ZR.V. 80 %)
Najm. velikost prostora  
(osnovna površina):

 
4 m²

Najv. prostornina prostora: pribl. 20 m²
Zmogljivost razvlaževanja: najv. 20 l/dan (30 °C; R.ZR.V. 80 %)
Kapaciteta posode za vodo: pribl. 6 l
Hladilno sredstvo/količina: R290/50 g
Dovoljeni delovni nadtlak
 Izpraznitev:
 Odsesavanje:

2,6 MPa
1,0 MPa
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Najvišji dovoljeni tlak
 Izpraznitev:
 Odsesavanje:

3,2 MPa
1,2 MPa

Temperaturno območje 
delovanja:

 
5–35 °C

Vrsta zaščite IP: IPX1 (zaščiteno pred kapljajočo vodo – uporaba samo 
v notranjih prostorih)

Dolžina kabla: pribl. 180 cm
Neto teža: pribl. 14,5 kg
Dimenzije (D × Š × V): pribl. 37,1 × 25,1 × 59,5 cm
Številka izdelka: 810629

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke odložite ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje izdelka med odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekun-
darnih surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke!
Ko izdelka ni več mogoče uporabljati, ima vsak potrošnik zakonsko 
dolžnost, da odpadne naprave odda ločeno od gospodinjskih od-
padkov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni četrti. Tako se zagoto-

vi, da se stare naprave strokovno reciklirajo in se preprečijo negativni vplivi na okolje. 
Zato so električne naprave označene s tukaj prikazanim simbolom.

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, navedenem na pri-
loženem garancijskem listu.
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Vezalni načrt



Hitro in preprosto do cilja s kodami QR

Hitro in preprosto do cilja s kodami QR

Ne glede na to, ali potrebujete informacije o izdelkih, nadomestne dele, 
dodatno opremo, podatke o garancijah izdelovalcev ali servisih ali si želite 
udobno ogledati videoposnetek z navodili – s kodami QR boste zlahka na cilju.

Kaj so kode QR?
Kode QR (QR = Quick Response oziroma hiter odziv) so grafične kode, ki jih je 
mogoče prebrati s kamero pametnega telefona in na primer vsebujejo povezavo 
do spletne strani ali kontaktne podatke.

Prednost za vas: Ni več nadležnega prepisovanja spletnih naslovov ali kontaktnih 
podatkov!

Postopek:
Za optično branje kode QR potrebujete le pametni telefon, nameščen program 
(bralnik) za branje kod QR ter povezavo z internetom.*

Bralniki kod QR so praviloma na voljo za brezplačen prenos iz spletne trgovine s 
programi (aplikacijami) vašega pametnega telefona.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično preberite naslednjo kodo QR in izvedite 
več o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.*

Hoferjev storitveni portal
Vse zgoraj navedene informacije so na voljo tudi na  
Hoferjevem storitvenem portalu na spletnem naslovu  
ww.hofer-servis.si.

*Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški povezave z internetom, kar je 
odvisno od vrste vaše naročnine.
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